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Mi lesz már? Ez a legáltalánosb kérdés 
ma Erdélyben, midőn ennek összegyült kép- 
viselete nyilatkozott a kormány által elébe 
tett kérdésre, s az elhatározásra vár mindenki, 
azon legfelsőbb elhatározásra, melyet a ko- 
lozsvári gyüléshez intézett legf. leirat értel- 
mében egyenesen a királyi hatalomnak tartott 

fel a kormány. 
Mi lesz már? Hogy erre felelhessünk, 

az a kérdés, mi lehet jogilag s mi lehet a 
kormány ezéljai szerint? vagy is mi egyezik 
a törvénynyel? s ez mennyiben nem ellen- 
kezhetik a kormány czéljaival ? 

Hogy a törvény, a jogfolytonosság értel- 
mében Érdély képviselete csak is a közös 
pesti országgyülésen szerepelhet mint törvé- 
nyes képviselet, ezt öt év óta mi e lapok 
terén elég sokoldalu érvekkel támogattuk, a 
kolozsvári gyülésen pedig a haza legjobb 
képességei ezen jogos állitmány beb zonyi- 
tására a törvény megtörhetlen igazságait álli- 
tották fel. 

Törvény értelmében tehát nem lehet 

erdélyi képviselők többsége is határozottan 
véleményezett. 

Erdélyben 43 törvényhatóság van, a 
mely ugy a régibb, mint az 1848 ki törvé- 
nyek szerint követválasztásra s követek kül- 
désére jogositva van. Ezen negyvenhárom 
törvényhatóság minden feltünőbb agitatio nél 
kül, a legtöbb helyütt teljes egyetértéssel 
választá meg követeit, tudva azt, hogy ezek- 
nek az unio kérdésében kell nyilatkozniok. 

A törvényes választási joggal biró tör- 
vényhatóságok képviselői közül, kik az 1791i 
törv. szerint összesen 86 képviselőt küldöttek, 
a Rannicher ur ellenvéleményét tizenötön 
irták alá a törvényesen jogosult képviselők 
közül, 11-en a szász városok képviselői kö- 
zül, a kik a törvényhbatóságtól külön válasz- 
tási joggal soha sem birtak. A szász kép- 
viselők közül a tanácskozás alatt Rannichert 
elméletileg pártoló Maager és Lassel szász 
képviselők nem irták alá az ellenvéleményt, 
miután az oly irányban lőn formulázva, a mely 
politikai nézeteiknek meg nem felelt. 

A b. Saguna ur ellenvéleményét a tör- 
vényes választási joggal biró hatóságok kép- 
viselői közül haton irták alá, s ezeken 
kivül a két követ Naszódvidékéről, 

szintén nem birt. 
E szerint a törvényesen jogosult, 86 

képviselő közül csak is 21 képviselő, abból 
is tizenöt egyképpen, hat másképpen látta 
illetékesnek a külön Erdély képviseletét arra, 
hogy az elvileg még ezek által is elismert 
unio kérdését külön tárgyalhassa, s annak 
feltételeit megállithassa. 

E 21-el szemben 65 képviselő egyene- 
sen csak a jogfolytonosság alapján egyedül Mdél z dööi 

szintén uj összeirásnak kellene bekövetkezni illetékes, közös országgyülésen látta e kérdést 
tárgyalhatónak. 

Tehát eltekintve a regalisták nagy szá- 
mától, maga a törvényes képviseleti joggal 
biró hatóságok szavazata is ugy áll egymás- 
hoz, mint 65 a 21-hez. 

Ha igy azt kérdik tölünk : mi lesz már? 
A dolog természetes rendje szerint nem vár- 
hatunk egyebet, mint azt, hogy ő Felsége, 
ezen törvényes választási joggal biró ható- 
ságokat az általok egyedül illetékesnek nyil- 
vánitott pesti közös országgyülésre hivandja 
meg; az 1848-ki törvényben kijelölt létszám- 
mal; oda értve talán még az 1861-ben alakult s 
az orsz. közvéleménye által is uj hatóságnak 
elfogadott Naszódvidékét, melynek megjele- 
nését addig is, mig Erdély képviselete helye- 
sebben szabályoztatnék, ugy hiszszük a közös 
országgyülés nem fogná difficaltatni. 

s pedig nem remélhetjük, hogy a most 
tárgyalás alatt levő feliratra állandó legfel- 
sőbb válasz s azzal egyszersmind ezen gyü- 
lés bezárása hosszasan késsék, miután a kor- 
mány tisztában van azzal, hogy a magyar 
országgyülés, mint csonka parlament, magának 
törvényhozói jogot nem fog vindicalni, s a 
mint ezt a lapok is hozzák, kiegészitetlenül, 
s jelesen Erdély nélkül az előtte álló nagy 
kérdések tárgyalásához nem fognak; már 
pedig a birodalom sorsa van most sok rész- 
ben összekötve azon eredménynyel, melyet 

sai végérvényesen megállittassanak, 

a magyar királyság örökös dinastiájának ve- nagy óra - meglássa mindenki — uj és döntö 
zérlete alatt a birodalom nagy kérdésének korszákot képezend a birodalom utóbbi pár 
megoldásában elérhet, és legkevésbbé állhat 
éppen a kormánynak érdekében, hogy e nagy 
kérdés megoldását, apró kérdések miatt kés- 
leltesse. 

Az előadatokból ugy látszik, hogy a kor- 
mány az 1848-diki VII. czikkre nézve a kü- 
lön pesti országgyülést is előbb kikérdezi, s 
csak azután határoztat a koronával, csak az 
után lehet reméleni, hogy Erdélyben kiirják 
a választásokat a pesti országgyülésre. 

Ez azonban nagyon is késleltető eljárás 
volna, a mire pedig sem polit kai, sem jogi 
szükség nincs. 

Magyarországnak sem 1801-ki ország tandják legelőbb. 
gyülésén, sem közvéleményében egyetlen mél- 
tatható hang sem emelkedett soba a király- 
ságnak törvényesen véghez vitt szorosabb 

ugy a kormány éppen nem egyesitése ellen : 
tarthat attól, hogy a pesti parlament az ott 
megjelenendő erdélyi követeknek az ajtót 
fogná mutatni a részére szintén megkészittet- 

ni rendelt, padok helyett; 

i özös országovü. hogy egyetlen képviselő fogna akadni, a ki 
sgyéb, minthegy Erdély a kéző * országgyű Erdély megbivásáért törvényellenes eljárást 

E lobbantana a kormány szemére, de azt mond- 
ják az erdélyi leiratban az van, hogy az 
1848-ki 7 dik t.-czikk a pesti országgyülés 
elébe fog terjesztetni revisio végett? mit sem 
változtat ez a dolgon, mert az éppen ugy, 
sőt még tökéletesebben pesti országgyülés 
lesz akkor is, midőn Erdély képviselete meg- 
lesz híva, és igy semmi ellenmondás nincs 
abban, hogy ez előterjesztés akkor történjék 
meg, s akkor egyuttal az egyesülés főbbvoná- 

is lehet az másképp, miot hogy mindazok 
csak a pesti országgyülésen tárgyaltassanak. 

mely uj 
hatóság ekkorig külön követküldési joggal 

z a J8z rályhágón tuli megyékben folytak a válasz- 

Minden más eljárás vesztegetése volna 
az időnek, a mely ha a hazára nézve drága, 

még sokkal drágább a kormányra nézve, mi- 
dőn a birodalomnak ugy finantialis, mint kül- 
politikai kérdése, s hitele, tekintélye azt kö- 
vetelik, hogy a belviszályt egy nagy közös 
egyetértés cserélje föl, és az minél előbb 
megtörténhessék. A nemzet valóban ma is 
inkább várhat, mint a kormány, s igy éppen 
nem várhatjuk a kormánytól az oknélküli ha- 
logatás politikáját. 

Már pedig azon eljárás, a melyet a 
fennebb megemliténk, oknélkül nagyon is 
késleltetné a dolgot. A pesti országgyülés e 
hó 14-kén megnyilt ugyan, de a mint a Ki- 

tások, valószinüleg a verificatioval eltelik az 
idő január 20-ig. Ha akkor terjesztenék a 
pesti országgyülés elé a VII. törvényczikket, 
azzal eltöltené az időt február elejéig, a fel- 
irat, mely másképp nem hangzanék, mint az 
erdélyi, a mig megjárná az udvart, s eldön- 
tése után az erdélyi uj választás kiiratnék, 
február nagy része eltelnék, s miután Er- 
délyben az 1848-iki választó törvény szerint 

az erdélyi képviselet csak martius végén, 
vagy april elején jelenhetnék meg. 

Nála nélkül pedig a pesti országgyülés 
nem tanácskozhatván, nem volna más mód, 
mint három-négy hónapon át ingyen fizetni 
a képviseletet, vagy pedig illetéktelenségé- 
nek nyilvánitása után elnapolni, mig Erdély- 
ben a választások végrehajtatnak. 

Még a bizottmányok utjáni előmunkála- 
tokkal sem foglalkozhatnék ama gyülés, mert 
azon nagy kérdések fölött, melyek a tör- 
vényhozás szönyegére jönnek, a bizottmányok- 
ban is jó volna, hogy Erdély képviselve le- 
gyen, és a közösügyek meghatározásának 
igen fontos alaptervébe is befolyjanak az er- 
délyi képességek is. 

Az octoberi diploma s februári patens 
levén az országgyülés elébe terjesztve, ezzel 
egy nagyszerü törvényhozási munkálat veszi 

kezdetét, a mely követeli a közös kérdések 
hatáskörének, s a birodalom részei e kérdé- 

sekre való befolyásának meghatározását. 
Ez a legóriásibb kérdés, melynek cso- 

malyogján az areadnei fonalt föllelhetni, de 
épp ezért e kérdés nem pár hét alatt meg- 
oldható, ha tehát Erdély megjelenésének kés- 
leltetése miatt a törvényhozásnak havakon át 
kell stagnalnia, a birodalom nagy kérdése 
pedig havokon át fog tárgyaltatni, meszsze 
nyulik a koronázás határideje, pedig azon 

attól sem tarthat, 

sőt nem 

évtizedének történetében, s mi azt hiszszük, 

hogy a dinastia nagyhatalmi állásának ajdon- 
szerü fényt kölcsönzend. A koronázás sym- 
bolikus szertartásait, melyek Európában pá- 
ratlanok , soha sem látta Európa annyi szem- 
mel, mint most látandja, a nemzetek nem 
éltek régen annyira együtt, a napi irodalom 
nem volt nagyhatalom, mely képviselőit kül- 
di a historiai jelenetek feljegyzésére, s azon 
erő mérlegelésére, mely e jelenetekben nyi- 
latkozik, a vasut s gözhajó olcsó közlekedé- 
sét nem ismerte a vén Európa, s ugy a ma- 
gyar koronázás szokatlan felst ilá ural- 
kodói ha látták is ekkorig, népei most lá- 

Nem áll érdekében a birodalomnak, hogy 
a dinastia ezen 

hogy egy visszás állapotot tartson fenn ha- 
vakon át, a mely kimeriti pénzforrásait, s nem 
képes biztositani hitelét. 

Annyi okot hozhatnánk fel, a mennyit 
a papir megbir, azon meggyőzödésünk támo- 
gatására, hogy a halogatás politikája, a mely 
Sehmerling urat nem üdvözité, bizonynyal a 
mostani kormány czéljában nem állhat. de 
elég ennyit elmondani azon következtetésünk 
kivonására, mikép mi valószinünek látjuk, 
hogy az erdélyi uj választások január köze- 
péig ki fognak iratni, s február hó nem te- 
lik el a nélkül, hogy Erdély képviselői 
Pesten ne legyenek. 

Holozsvár, dec, 15. 

(D.) Ma küldjük szét Kolozsvár városá- 
ban, s lapunk holnapi számában szétmegy 
vidéki olvasóinkhoz is Ö Cs. Kir. Apostoli 
Fölségének a pesti országgyűlést megnyitó, 
s személyesen elmondott trónbeszédének táv- 
irati kivonata. 

Ö Felsége kimondja, hogy bevégezni 
akarja azt, a mit kezdeményezett, s szemé- 
lyes törekvése által kiván véget vetni mind- 
azon aggodalmaknak, melyek a birodalom kér: 

dése megoldásának utját állják. Kimondja ő 
Felsége, hogy a magyar királyságot a di- 
nastiával összekötő kétoldalu szerződés — a 
pragmatica sanctio — alapján kivánja elenyész- 
tetni legelőbb is azon ellentétet, mely a jog- 
elévülés és jogfolytonosság között létezik, s 
kimondja A Felsége, hogy apragmatica 
sanctio alapján akarja fentartani 
a magyar korona integritását, tekin- 
tetbe vevén, az utóbbi évtized tényeit is. 

Midőn ő Felsége magas kijelentései a 
higgadt remények kedvező érzelmeit mem han- 
golják le, a fenemlitett utóbbi tételre nézve 
még be kell várnunk azon nehány órát, a 
mely a királyi trónbeszédet egész terjedel- 
mében hozandja a pesti lapok szárnyain. 

Kérdésen kivül azon nehány év óta le- 
folyt előzmények után, melyeknek nyomait 
Erdély is eléggé, söt fájdalom, tán legna- 
gyobb mérvben érezi, nem lehetett reánk nézve 
egészen váratlan ezen fejedelmi nyilatkozat 
legutóbbi tétele, s mig az egyrészről meg- 
nynugtathatja azokat, kik oly vivmányokra — 
miket az idő is véd — féltékenyek kivántak len- 
ni, másrészröl bennünk sem költ e fejedelmi 
nyilvánitás komolyabb aggodalmakat, miután 
a jogegyenlőség körén tul nem csapongó viv- 
mányok jövő együttes törvényhozásunk igaz- 
ságosztó szándokai elébe komoly akadályt 
ugy sem görditenek. 

De meg van nyerve a fejedelmi nyilvá- 
nitásban másfél évtizedes küzdelmünk legfon- 
tosabb elve : koronánk integritása a pragma- 
tica sanctio alapján. 

A pragmatica sanctio, mely nem törvé- 
nyeink fölé, hanem törvényeink közé igtatta- 
tott, s rendes törvényhozásunk jogát s alkot- 
mányunk jogfolytonosságát örökidőkre bi 
tositotta, kezessége egyszersmind annak, h gy 
koronánk integritásának határait egye edül a 
positiv törvény szabhatta meg 

Kimondja ő Felsége, hogy ez integritás 
fentartása czéljából hivta össze a gyülést 
Erdélyben, Tiorvátországban s az egységet 
magába foglaló ezen integritás érdekében 
terjeszti a magyar rszággyüűlés megfontalása 
alá a VII-ik törvényozikket. 

Erdély már nyilatkozott, s miután 
az erdélyi országgyűlés absolut bnkse tán 

Émur- Egyes példány ára 10 kr. o. é T 

erötüntetését hosszasan ha- 
logassa, s nem áll érdekében a kormánynak, irányában a monarclhia tennállása feltételeire 

magát egy positiv törvény módosítására egy- 
oldalulag illetéktelennek kimondá, s miu n 
e részben az 1861-ik pesti ország. gyülésés is 
hasonló módon nyilatkozott, s miu külön- 
ben is az anyakirályság s mellék részei 
szonyainak összeillesztése a királyság egész 
ujabb bérendezésén áthuzódik , s igy az el- 
látandó kérdések rendje szerint csak rendre 
megoldható, mely igy a közös tanácskozást 
okvetetlen követeli ő Felsége kormánya 

választások aképp iráttassanak ki, hogy Ma- 
gyarország a főbb kérdés u. m a közös 
ügyek tárgyalásáig, a melyet Erdély nélkül 
nem kezdeményezhet, hosszas idöt ne ve- 
szitsen. Tiauot 

A legfelsőbb trónbeszéd rendje szerint 
a reintegrált országgyülés fogja kiegyenliteni 
a közös ügyeket, s az 1848-iki törvények 

nézve görditett aggodalmakat. Mindkét kér- 
désbeni megállapodástól sokrészben függ a 
királyság egyesült részei összealakitásának 
további módozata, mely csak a koronázás 
nagy ünnepe után akkor lesz teljesleg végre- 
hajtható, midőn a régi dicasterialis rendszer- 
ről, az ujabb felelős kormányrendszerre leen: 
dö átalakitás, s a tizenhét éves változó kor- 
mányrendszerek magánjogi s közigazgatási 
hagyományainak , az ujból visszaállitandó s 
illetőleg szabályozandó alkotmányos rendszer- 
reli kiegyenlitése a Tendszeres codificatio 
utján meg fog történni. Igy tehát midőn az 
unio feltételeit előre, részletesen formulázni 
törvényhozási lehetetlenség ekkora átalakulás 
jövője előtt: nincs kétségünk, hogy a ko 
rona czélja sem lehetett egyéb, mint e kér- 

a kormány aképp fog intézkedni hogy az 
etszágra ugy, mint a közös birodalomra 
nézve sgyaránt drága idővel okosan gazdál- 
kodjék 

Országgyűlési tudósitás. 
B Saguna különvéleménye, 

Császári Királyi Apostoli, Felség ! 
Legkegyelmesebb Urunk ! 

Az erdélyi román nemzet, mely Századok óta 
a leguyomottabb, mindig leghüségesebb támasza 
volt a trónnak, hazának és az uralkodók érde- 
keinek. 

inlels 

Alig másfél évtizede, hogy e ezen országbans is 
félretétetett a feudalismus nyomasztó igája, és az 
alkotmányos szabadság rapjai beállani látszottak. 

A román nemzet örvendve azon, hog: szá- 
mos érdemekkel biró politikai nemzet méltőságára 
emelkedett, és hogy tényezőként belépett Erdély 

revette, azon igen nagy veszély árját, mely alkot: 
mányos forma alatt a nemzeti életet halállal fenye- 

Ezen nehéz időkben a román nemzet határo- 
zott és állandó h ve maradt Felséged rönjgnáklés 
saját nemzeti lételének. deggev zomasa 

Hogy a közcsend bhelyreállitá. tán a 
nemzet azon merész vágya és vára zába: ma 

alkotmányos jogok gyakorlátában látni, te 

tsrnavete tisztaságábak tudatában a 

hatásából kzárnyazó azon s 

szes birodalom egész korm 

tatott. 1 

Mentől jokább korlátolva 

ibán nemzet szeren 

october 20-diki diple 
tani, és szavonh 

módját lelendi annak, hogy Erdélyben az 

ekes az illető részek elöleges kihallgatása 

gé 
lt 

politicb nationális systemájába; egyszersmind ész- 

gette. alisavtó togot 
Ezen veszély a Felséged trónját és a Mo- 

narchia lételét is nyilván fenyegette... vaa 

. 

.



a 
cs 

ezutáni összealkotásában oly mód követtessék, mi 

szerint egyenlőképpen elégittessenek ki ugy az ed- 
dig jogositott nemzetek és vallásfelekezetek, vala- 
mint az ezelőtt jogositva nem volt nemzetek és val- 

lások kivánalmai és várakozásai. 
Ezen conferentia által nyilvánitott vélemény 

következtében, és hiányozván egy a haza minden 
lakosai érdekének megfelelő jogos alap, az 1863. 
april 21-én kelt leirattal a nagy-szebeni gyülésnek 

egy uj választási törvényjavaslat küldetett le. 
A román nemzet valódi örömérzettel üdvö- 

zölte az országgyülés megnyitása napjául kitüzött 
1863. junins 1-sejét, mint oly napot, mely hazánk 
történetében epochát képezett és az ország lakosai- 

nak, de különösön a román nemzet fiainak kebelé- 
ben mély gyökeret vert, mivel azon országgyülés- 
nek volt fentartva a dicsőség, hogy Felséged leg- 
kegyelmesebb helybenhagyásával a román nemze- 
tet a magyar, székely és szász nemzetekkel egyen- 
joguként az Erdély nagyfejedelemség politico na- 
tionalis állam systemájába felvegye. 

Az 1863. julius 15-kén kelt erdélyi ország- 
gyüléséhez intézett legfelsőbb üdvös leirat erős biz- 
tositékot nyujtott arra nézve, hogy Erdély képvise- 

letének középkori elvek és elavult régi intézmények 
alapján leendő összealkotása többé meg nem tör- 
ténhetik. 

A folyó évi september 1 én kelt k. kir. leirat 
által a jelen országgyülés teljesen az 1791. évi 
11-ik t.-cz. alapján hivatot össze, tehát oly institutio 
alapján, mely a három nemzet politico nationalis 
systemájára levén fektetve, nem ismeri el a román 
nemzetet az ország politikai tényezőjeként.] 

Felséges urunk ! 
Áthatva Felséged legmagasabb akarata iránti 

legbensőbb tisztelet és hódoló engedelmesség érze- 
tétől, az alázatosan alólirtak megjelentünk ezen 

országgyülésen. 
Szoros alattvalói kötelességünknek ismertük 

Felségednek kijelenteni, azon alázatos meggyőző- 
désünket, miszerint ezen ország jelen szerkezetével 
nem képes, és illetékes jogérvényes határozatok 
hozatalára, s még az ország népessége legnagyobb 
részének kivánatait sem fejezheti ki, következőleg 
Erdélynek Magyarországgal való unioja iránt fen- 
forgó kérdést sem oldhatja meg, mivel annak je- 
lenlegi szerkezete sem az 1863. évi IL.ső t.-czikk- 

ben biztositott politico nationalis jogegyenlőség elvé- 
nek, sem pedig a személyi jogegyenlőség elvének 
meg nem felel; az elsőnek nem azért, mert 1791. 

beli 7. t. cz.-re van az alapitva, mely a román 
nemzetet mint tényezőt merőben ignorálja, azon 
törvényczikk szavai csak a status et ordines trium 

nationum, nempe hungaricae, siculicae et saxconicae 

ismervén el; a másodiknak azért nem felel meg, 
mert a nemesség az egész országban megszoritás 

nélkül gyakorolja a választási jogot, holott a nem 
nemes lakosságnál 8 frt egyenes, fő és pótlék nél- 
küli adó kivántatik ezen jog gyakorlására. 

Ezen intézkedés, tekintve azon körülményt, 
hogy a nemesség kiváltságos állása már 1848-ban 
eltöröltetett; tekintve továbbá azt, hogy a jogegyen- 
lőség elve 18 évtől fogva a mai napig az egész 
austriai birodalomban érvényben állott, annál terhe- 
sebb az ország minden lakosaira nézve, mivel a 
többi osztrák tartományokba behozott census azok- 
nak Erdélyt sokkal meghaladó anyagi állása miatt 

azokra nézve kedvezőbb. 
Ezen kivül az 1791-ik évi 7-ik törvényezikk 

szerint a papok, tanárok, ügyvédek, tudósok és 
tanitók, kik a honoratiorok osztályát képezik, nem 
birnak sem cselekvő, sem szenvedő választási ké- 
pességgel, holott azok a többi tartományokban ezen 

jogot elvezik.! 
Mig tehát népes községek és 10,000 városi 

és megyei lakos, kik azonban nem tartoznak a 
nemesek közé, vagy csak T7 frt 99 kr illetőleg oda 

számitva a fő- és pótlékadót 16 frtot egyenes adót 
fizetnek, ki vannak zárva a cselekvő és szenvedő 
választási jogból; s mig a papok, segédpapok, 
tudósok, tanárok, ügyvédek s egyszóval a hono- 
ratiorok osztálya ezen joggyakorlatától hasonlólag 
el van zárva, addig minden teljes koru nemes 
tekintet nélkül adójára és arra, hogy a honoratio- 

rok osztályába tartozik-e vagy sem, fejenként gya- 
korolja a cselekvő és szenvedő választási jogot. 

Csak is ezen körülményből származhatott ezen 

országgyülés alkotásánál azon nagy aránytalanság, 
hogy a 600,000 ezer lélekből álló magyar és szé- 
kely elem követ által képviseltetik akkor, mi- 
dön az 1.000,000-t meghaladó számu románok (kik 

az általuk üzött kereskedést és ipart, valamint ér- 
telmiségi osztályukat nem tekintve, legalább is annyi 
földbirtokkal birnak, mint amazok), alg kaptak 13 
követet; és ha közöttüink román kir. hivatalosok is 

vannak, ennek forrását nem az 1791-dikbeli tör- 

vényben, hanem cs. k. Felségednek 1865. septem- 
ber 1-én kelt k. királyi leiratában kifejezett kegyel- 

mében találjuk. 
A királyi hivatalosok számával szemben azon- 

ban, kik különben sem tekintethetnek ugy, mint a 
nép képviselői, a tulsó részről 92 kir. hiv. áll, kik 

kevés kivétellel mindoynjan a nemesi osztályhoz 

tartoznak. 
Ezen okokból nem tarthatjuk vissza meggyö- 

zödésünk azon öszinte kifejezését, hogy — legaláza 

tosabb véleményünk szerint - hiányzik erkölcsi ereje 
arra, hogy határozatainak állandó életet biztositson, 

kelt azon elvet, hogy Erdély országgyülésének Az 1865. september 1-én kelt legfelsőbb le- 
irattal tanácskozás tárgyául kitüzött tárgy fontos- 
sága, mely a haza függetlenségét közelről érinti, 
oly képviselet alkotását igényli, melyről nyugodt 
lélekkel föl lehessen tenni, hogy az az egész ország 
közbizalmának kifolyása, és képes az ország ki- 
vánatai kifejezésére. 

Ebből következik, hogy az unio revisioja fe- 
lett ezen gyülésben hozandó határozat azon közvé 
leményt támasztaná, hogy valamint 1848 ban Er- 
délynek Magyarországgali unioja iránt a román 
nemzet beleegyezése nélkül hozatott törvény , ugy 

most a revisio is ugy látszana, mint a román nem- 

zet részvéte nélkül keletkezett, mely nemzet, mint 
tényező, nem hivatott meg, és nem képviseltetett 
ezen gyülésen. 

Ezen körülménynyel szemben meggyöződé- 

sünkhez hivek akarván maradni - a mi egy or- 

! 

: 

szággyülés tagjainak a trón, haza és saját maguk 
iránti erkölcsi kötelessége, - nem tehetjük a jelen 
országgyülés napi rendén álló fontos tárgyban ál. 

talában a haza, és különösen az örökké hüséges 

román nemzet - melynek fiai vagyunk, – érdekeinek 

veszélyeztetése nélkül, hogy tiszta meggyőződésünk 

által bensőleg ösztönözve ne járuljunk Cs. Kir. Ap. 

Felséged szine elé Fiui bizodalommal, hódoló en- 
gedelmességgel téve azon legalázatosabb inditványt, 
miszerint méltóztassék Felséged Erdélynek Magyar- 
országgali egyesitését illető kérdését egy olyan er- 

délyi országgyülésnek terjeszteni legkegyelmeseb- 
ben elébe, mely megfeleljen ugy az ország érde- 
keinek, valamint Erdély közjogának, mely az 1860. 
october 20-kán kelt legmagasabb császári diplomá- 

ban megállapittatott, s az 1863-dik évi 1-ső tör- 
vényczikk által kibővittetett és ujolag elismertetett. 

Végre ugyanazon legalázatosabb tisztelettel 

bátorkodunk cs. k. apostoli Felséged figyelmét azon 

választási törvényt illető törvényczikkelyre forditani, 
melyet legfelsőbb szentesités végett az 1863-ban 

Nagy-Szeben sz. kir. városban összehivott ország- 

gyülés legalázatosabban felterjesztett, s mely az 

emlitett országgyülés által megállitott törvényjavas- 

lat – kevés lényegtelen változtatás kivételével — 

teljesen öszhangzó a Felséged kormánya által ki- 
rályi előterjesztvény alakjában azon országgyülés- 

nek leküldött törvényjavaslattal. 

Felséged ezen törvénynek legkegyelmesebb 
szentesitése által – legalázatosabb véleményünk sze- 
rint – egy oly törvényes alapot szerezne, mely ugy 

a haza különböző érdekeinek, valamint a cs. kir. 

apostoli Felséged által 1860. oct. 20 án kelt diplo- 

mában legkegyelmesebben megállapitott nemzeti és 
születés és valláskülönbségtől független személyes 

jogegyenlőségnek teljesen megfelelne. 

Császári Kir, Apostoli Felségednek 
legalázatosabb és leghivebb szolgái és alattvalói: 

Szt. Sulutin Sándor m. k. érsek és k.-fehérvári me- 
tropolita és kir. hivatalos. 

B. Siaguna András, m. k, érsek és a magyar- és 
erdélyországi keleti románok metropolitája és kir. 

hivatalos. 

Alduliánu János lovag, m. k. kir. táblai ülnök és 
kir. hivatalos. 

Lázár Sándor, m. k. főkorm. tanácsos. 

Buteanu Vaszilie László m. k. főkorm. tanácsos. 
Macelláriu Illés m, b. főkorm. tanácsos. 
Bohetielu Sándor m. k. naszódvidéki fökapitány és 

kir. hivatalos. 
fogaragv. főkapitány 

és k. bhivatalos. 
Móga Demeter m. k. erd. kir. táblai ülnök és kir. 

hivatalos. 
Vonitzei Stojka Antal m. k. erd. kir. táb. ülnök és 

kir. hivatalos. 
Románu György m. k. erd, kir. t. üln. és k. bhiv. 
Gridi Popu Máté m. k kir. táb. üln. és kir. bhiv. 
Gaetánu Miklós m. k. kir. táb. üln. és kír, biv. 

Vasiciu Pál dr. m. k. isk. tanácsos és kir. hiv. 
Major János dr. m, k. isk. tan. és kir. hiv. 

Popoviciu Szervianu m. k, főkorm. titoknok és k. 

hivatalos. 

Barb Miklós m. k. főkorm. titoknok. 

Porutiu Sámuel! m. k főökorm. titoknok és kir. hiv. 
Vajda László m. k. főkorm. titoknok és doboka- 

megyei követ. 

Antonelli János m. k. fogarasi g. k. esperes és köv 

Metiapu János m. k. fogarasi lelkész és köv. 
Floriánu János m. k. naszódvidéki köv. 

Ratiu János dr. m. k. szerdahelyszéki köv. 

Balomiri János m. k. szászvárosi köv. és senator: 

Balázs János m. k. hátszegi köv. 

Tulbaszin János m. k. ecs. kir. pénzügyi fogal. 
szászvárosszéki köv. 

Dr. Petko Lázár m. k. követ. 
Muresianu János m, k. naszódv. követ. 

Macellar u János követ. 

Rannioher által benyujtott külön- 
vélemény. 

Fontos és minden tekintetben figyelemre méltó 
aggodalmak azok, melyek valamint az alkotmá- 
nyosság álláspontjából, ugy szintén a már egyszer 
alkalmazott 1865-dik april 21-diki választási rendet 
tekintve is , a jelen országgyülés összehivása s 
összeállitása ellen felmerülnek és a szász nemzeti 
egyetem 1865. november 6-diki legalázatosabb re- 
praesentatiojában valósággal érvényesittettek. 

Ha mindemellett a szász lakosság képviselői 
is megjelentek ezen országgyülésen, ennek elbatá- 

Puskáriu János lovag, m. k. 

és 

B98 
rozására küldőiket mindenekelőtt ő Felsége akarata 

inditá, kinek meghivását minden körülmények kö- 
zött elfogadni, a szász polgár nép előtt minden idő- 
ben szent kötelesség volt és mindig is az marad. 

Miután azonban az országgyülés (landtágliche 
Versammlung) többségének határozata : az Erdély- 
nek Magyarországgali egyesüléséről szóló 1848-iki 

T törvényezikket, mint teljesen jogérvényes törvényt 

elismerni, lfogva apnak további revisiojába nem 

bocsátkozni, sőt Erdély képviselőinek a pesti kö- 
zös országgyülésre leendő meghivását kérni, ezen 

országgyülés alólirt szász tagjai kötelességök tuda. 
tában kényszerittetve érzik magokat a többség ha- 

tározata ellenében különvéleményt nyujtani be. 

A legmélyebb s legbensőbb meggyőzödés pa- 
rancs-szava által vezéreltetve és az itt fenforgó 

kérdés komolyságát s megmérhetlen horderejét át- 
érezve nem ismerhetjük el az erdélyi unio czikk 
teljes jogérvényességét és ennélfogva ezen czikk- 

nek — az 1865. october 6-diki királyi leirat értel- 
mében — revisioját nem csak törvényesen megen- 

gedhetőnek, hanem az ország s birodalom érdeké- 

ben mellőzhetlenül szükségesnek véljük, még pedig 

e következő okoknál fogva : 

Mert az itt szóban forgó 1848-diki I. törvény- 

czikk nem jött létre az erdélyi országrendeknek 

1791. martius 7., 1838 martius 30., 1842. martius 

22. és 1847. november 3-diki felirataiban éppen 
az unio kérdés iránti előleges tárgyalásokra vonat- 

kozólag megállapitott uton, sem az 1791-:diki XI. 
törvényezikk által nagyobb jelentőségü tárgyalá- 

sokra nézve világosan előirt, és máskor mindig szi- 

gorun követett módon, tudniillik egy systematicus 

küldöttségnek minden irányban kimeritő s az or- 

szág valamennyi törvényhatóságával előtanácskozás 

végett munkálata alapján alkotmányos uton, hanem 

még az 1848. martius 5 diki legfelsőbb összehivó 

leirat sem vétetvén tekintetbe, egyetlenegy ország- 

gyülési ülésben szerkesztetett, vétetett tanácskozás 
alá, fogadtatott el és terjesztetett országfejedelmi 

megerősités alá, mert nem adatott ki az 1744 diki 
IX. törvényczikkben előirt és a törvény jogérvé- 

nyességért éppenséggel elkerülhetlenül megkivántató 

alakban az országfejedelem legmagasb sajátkezü 

aláirásával s pecsétjével ellátott lenyomatokban, 
melyek az országbani kihirdetés, a hatóságok kö- 
zötti szétosztás és a hitelesitett helyeken való őri- 

zet alá adásra leendettek használandók, annál ke- 

vésbbé közöttetett csak valaha is az 1847. I. tör- 
vényezikk értelmében a szász székek s kerületek 

helyhatósági képviseleteivel, hivatalosan hitelesitett 

német forditásban, sőt az unio czikknek az 1848. 

julius 14-diki legfelsőbb szentesitő leirattal, az or- 

ságfejedelmi hitelesités (autenthicatio) végett ismé- 

telve felterjesztendő eredeti szövege (Urschrift) még 

mind eddig sem találtathatott fel. 

Mert az Erdélynek, az előbbeni rendszer sze- 
rint három nemzet és négy vallás fenállására, most 
pedig az 1863. october 26-diki törvényczikk követ- 
keztében a négy nemzet s hat vallás teljes egyen: 
joguságán alapuló államjogát alapjában megingatja 

az 1691. dec. 4-diki Leopoldi diploma által kötött 
és Erdély nagyfejedelemség jogait, övállóságát biz- 
tositó államszerződésre semmi tekintettel nincs, s 

valamennyi országának a pragmatica sanctio által 
kötött felbonthatlan és feloszthatlan egyesülése kö- 
telékét meglazitaná s veszélyeztetné. : 

Mert ha a magyarországi királyság 1848-iki 
III. ezikkének hatályát Erdélyre vonatkozólag és 
világosan elismeri, ezen utóbbi törvény tartalma azon- 
ban az öszbirodalomnak nem csak egységét, erejét 
és hatalmi áljását fenyegeti, hanem az erdélyi ál- 
lamjog alaphatározmányaival is ellentétben áll, mi- 

után a legföbb államhatalom és felségi jogok, me- 
lyek az 1744-diki V. törvényczikk szerint csupán 
csak az öröklő fejedelmet illetik és egyedül a ko- 
ronánál maradandók, tehát nem is átrubázhatók 
Magyarország nádorára, annál kevésbbé gyakorol- 

hatók a fölebbi czikkben nagyon meszsze terjedő 
kiváltságokkal felhatalmazott magyar ministerium 
által; 

mert az unio czikk az ország népességének 

tulnyomó többségét mind a lakosság számát, mind 

az adószolgálmányt és katonakötelezettséget illető- 
leg, a legnagyobb nyugtalanságba helyezi, miatán 
az Erdély Magyarországgali kiviendő egyesülésében 

a szilárd feltételek elöleges biztositása nélkül ko- 
moly veszélyeket pillant meg, legdrágább életér- 
dekei megóvása s ápolására nézve, milyenek a 

nemzetiség, nyelv és vallás; : 
mert végre maga a korona ismételve, föleg 

pedig az 1861. julius 2.diki k. leiratban, a biro- 

dalmi tanácshoz intézett 1861. augustus 23-diki 
üzenetben, és az erdélyi országgyüléshez 1863. 
junius 15-én menesztett kir. leiratban szintén soha 
sem tekinti E-dély nagyfejedelemségének Magyar- 

országgal 1848 ban határozatba ment unioját teljes 

jogerővel létrejöttnek s ennélfogva az 1865. october 

6-diki legmagasbb kir. leirat által az unio czikk 
revisioját mint egyedüli tanácskozási tárgyat ter- 

jeszté a mostani országgyülés elé, azon felhivással, 
miképp ezen czikk határozmányai tekintettel a két 
ország közös érdekeire ujból tüzetősen tanácskozás 
alá vegye azon czélból, hogy Erdély nagyfejede- 
lemség államjogi viszonyának rendezése, melyet 

megérett megfontolás alá kell venni, azon bensö 
köteléknél fogva, melyben Erdély a magyar koro- 
nával áll, e két ország helyesen felfogott érdeké- 
ben végérvényes megoldás elé vezettessék. 

Az alkotmányszerü állam élet feltételeiről való 
minden fogalom szerint magától értetik, miszerint 

az erdélyi országgyülésen létrejött czikk jogérvé- 
nyesen esak is ezen ország képviselői által vétet- 
hetik revisio alá; éppen azért egyátalán véve nem 
vagyunk azon helyzetben, melyben azon kéréshez 
csatlakozhatnánk, hogy Erdély képviselői a pesti 
közös országgyülésre bivassanak meg, és még csak 
azt akarjuk megjegyezni, hogy nem létezik törvény, 

melynek alapján a választások ily országgyülésre 

eszközlésbe vétethetnének, miután az 1848-iki erdélyi 
országgyülés III. czikk csak a magyarországi ná- 
dor által s határozottan csupán az akkori esetre, 

jövőre nézve minden jogkötelezettség nélkül hagya- 
tott helybe. 

Az országgyűlés alólirt szász tagjai mindezen 
okoknál fogva komoly kötelességöknek tartják leg- 
teljesebb öszhangzásban a szász nemzeti egyetem 

1865 november 6-iki feliratában kifejtett nézetek- 

kel, az unio-kérdés ujolagos targyalását illetöleg, az 
országgyülésnek ajánlott inditványukhoz, most pe- 
dig azon a legfelsőbb elhatározás végett ő cs. kir. 

apostoli Felsége elé terjesztendő legalázatosabb ké- 

résökhöz ragaszkodni: 

hogy az erdélyi 1848 iki országgyülés Erdély 
s Magyarország egyesüléséről szóló I. törv. ezikké- 
nek revisioja az 1865. october 6-ki legfelsőbb kir. 
leiratban foglalt felbivás értelmében a czélból vé- 
tessék foganatba, miszerint ezen egyesülés feltéte- 
lei minden irányban, főleg pedtg az Erdélyben la- 
kó különbféle nemzetek s vallások jogi állapotának 
biztositására megállapittassanak és a két ország kö- 
zött a korona szentesitése alatt kölcsönösén köten- 
dő államszerződés által maradandólag biztosittas- 
sanak 

Kolozsvártt, dec. 12-kén 1865. Rannicher 
Jakab szebenvárosi, Herberth Eduárd szeben- 
széki követ, Ha upt Frigyes kir. hiv. Kazz Gusz- 
táv szebenszéki, Thimann Frigyes Besztereze vi- 

déki, Bedeus József segesvárszéki, Binder Mi- 
hály György szászsebesi követ; Gebbel Károly 

kir. biv. és gub. titkár. Birtbler Frigyes szász- 
régeni, Schuller József szászvárosi, Shneider 
József szebeni, dr. Tauschenfels Ödön szász- 
sebeszéki követ, Schreiber Frigyes gub. titkár 
kir. hiv. Decani Károly Besztercze városi, Drót- 
leff Vilmos ujegyházszéki, Magnesius Károly 

ujegyházszéki, Fluger Károly Besztercze városi, 

Háner Henrik nagysinkszéki, Morscher Károly 

szerdahelyszéki, dr. Schwartz János nagysink- 
széki, Krausz János segesvárszéki, Wagner Fri- 

gyes segesvári, Gull József segesvári, Leonhárd 
Károly szászsebesszéki, dr. Binder Lajos Megy- 
gyes városi, Melezl Sámuel szászrégeni, Melász 
Vilmos köhalomszéki, Groffin Károly medgyes- 
széki követ, 

Előöleges értekezlet dec. 14-én. 
Gróf Thoroczkai Miklós elnöklete alatt 

tartott értekezlet tárgya a felirat szövegének meg- 
állapitása levén, az értekezlet hosszas és sokszor 
meddő styláris hibák feletti viták után nehány lé- 
nyegesb változtatást is igtatott be a már ismert a 
lapunk mult számában közölt szövegen. Igy például 
a 12 pont után: „De tettleg életbelépett az Er- 
dély és Magyarország egygyéalakulásáról szóló 
1848-diki I. törvényezikk az által, hogy Erdély 

királyi hivatalosai és képviselői etbi *4 — E szöveg 
igy állapittatott meg : „De tettleg is életbelépett 
az Erdély és Magyarország egygyéalakulásáról 
szóló 1848 diki I. törvényczikk közös kormányzati 
tekintetben az által, hogy az erdélyi udvari kanczel- 
lária feloszlattatván, ő Felsége magyar ministeriuma 
Erdély kormányzását is az igazgatás minden ágaira 
mézve átvette. Törvényhozás tekintetében pedig az 
által, hogy az erdélyi királyi hivatalosok és kép- 
viselők stb. 

Továbbá Ócsvai Ferencz követ inditványára 
a 14. pont elhagyatott, s helyébe a 29. pont után 
a következők igtattattak be : 

És üt látjuk helyén, minekutána némelyek 
jelen tanácskozásunk folytán, mindamellett, hogy 
ennek egyedüli és kizárólagos tárgyául az 1848. 
évi kolozsvári I. törrényczikk polt kitüzve, az 1848. 
évi kolozsvári II. törvényczikk birálására is kiten- 

jeszkedtek, csak érintőleg megjegyezni, hogy e tör- 
vény érvényességét nem gyengitheti az a körülméng, 

hogy azt nem maga a királgi Felség, hanem meg- 
hatalmazottja szentesitette. 

Mert itt nem a törvény szentesitési fölségi jog 
általános átruházásáról, hanem e fölségi jogkörébe 
tartozó egyes cselekvényre való felhatalmazásról 
van szó, a mely ön elhatározásból folyó 

legfelsöbb intézkedés annyival kevésbbé szolgálhat a 
törvény gyengitésére, mert a juliue 2iki mesti közös 
hongyülés az 1848. évi II. t. czikk alapján válasz- 
tott erdélyi képviselőknek ts ottani megjelenése által 
alakult meg. A mely közös hongyülést ő as. apostoli 
kir. Kelsége tör E méltoztatott elismerni. És 
gyy a teljesedésbe ment választási térvényt mind ae 

azt javaslatba tevő erdélyi országgyülés, mind az 
azen törvény alapján választott erdélyi képpiselőkes 
kebelébe elfogadó pesti közös hongyülés, mind pedig 
a megszentesitési felhatalmazást adó cs. kir. Kelség 

érvényesnek ismerte el. Az az ellenvetés 
sgyje áll, mintha az 1848. évi II. t.zcz. csak az ak- 

Kkort egy esetre Tévén hozva, későbbi választásokna 
alkalmazható nem lenne. Ment minden egyes esetre 
hozott törvény mindaddig fennállónak tekintendő, 

hely k és



valameddia, razon eset áll, és arra mézve a törvény- 
hozás másként nem imtézked 

A 32 ik pont után : „Minekutána az 1848-i 
pozsonyi VII. és kolozsvári Eső egymást kiegészitő 

t.czikkek az egyesülé két haza közös törvenyévé 

váltak." 
A 41 dik pont végén pedig igy egészíttetett 

ki: ,.... s a jogegyenlőség és alkotmányosság 
alapján kielégitve ugy, hogy minden honpolgárnak 

egyenlő joga legyen a haza minden javadalmaiba 

való részesedésre s egyenlő kötelezettsége terhei hordo- 
zására, születés, nemzetiség vagy vallás senkinek sem 
adva előjogot más felett.4 

Végre Tisza László inditványa folytán a fel- 
irat a következő passussal toldatott meg a közvet- 
len ,befejezés elött.4 Továbbá ide csatoljuk, mint 
különvéleményt, k. hiv. b. Saguna A. és elvtársai által 
benyujtott feliratot, melyet a nevezettek tanácskozásaink 
folytán mint külön véleményt jelentettek be; de 
az erdélyi törvényes gyakorlat ellenére felirat alak- 
jában szerkesztve mutattak be, — oly tiszteletteljes 
megjegyzéssel, hogy azt V. Hunyad városában meg- 
választott Petkó Lázár, kinek választása nem iga- 

zoltathatott, jogosítatlanul irta alá. Végre ide zár: 

juk stb. 

E kijegyzett nagyobb változtatáson kivül tör- 
téntek még kisebb javitások, de ismételjük, hogy 

többnyire styláris hibák levén, azokat mellőzzük. 

fül- és belföldi levelezés. 
Torda, dec. 8. 

Egerbegyről e „K. Közlöny" 142 dik számá- 
ban folyó évi november 18-kán tett tudósitásuokat 

Siméonu Popu Moldovánu kerületi gör. kel, 
esperes „igaztalannak, rágalmazónak, szerénytelen- 
nek, udvariatlannak" stb. czimzi. A t. cz. olvasó, 

ha az emlitett kitételeteket birálat alá veszi, köny- 

nyen megitélheti, ki az udvariatlan. r. 1.-e, vagy 

emlitett esperes ur ? Hogy tudósitásunkban igazat 
irtunk, azt, ha szükséges, az igazság itélőszéke előtt 
— s még többet is - azon tényétől kezdve t. esperes 

urnak, hogy az egerbegyi nagyfogadóban - az 

Aranyos partján - egy tordai kereskedőt, kártya- 

játék között, miként meszelt meg és miként mükö- 
dött, nem csak a felső, hanem az alsó ke ületi kö- 
zel fekvő helységbeli választók között többedmagá- 
val azokat a választásra menéstől visszatériteni, 

s akkor, valamint most is meggyőzödbetik, 
nem hivatal-vágy tétette tudósitásunkat, és nem 
testvériesség elleni szenv, hanem a történet valódi- 

sága közzététele. Ennélfogva mily igaz az, hogy 

tiszteletedet Siméonu Popu Moldovánu-nak 

keresztelésekor az anyakönyvbe nem irták, épp oly 

igaz az is, hogy igazolása valótlan. r. 1. 

Aranyosszékbeli Mészkö községe közolebbről 
— ezelőtt pár nappal — Tordavárosa erdőjéről mint- 
egy a megyei törvényszék által kiküldött bizottság 

csendőrök segitségével bizonyos erdőpusztitókat el- 

fogott s a törvény kezébe akarta szolgáltatni, ba- 

rangot vert féire, emlitett bizottságra rohant, az 

erdőpusztitókat a csendőrök lánczai közül kiszaba- 
ditotta, a bizottmányt letartóztatta, s oly törvényt 

akart rájok hozni, ba a f. biró, egy birtokos ur 

közbe nem veti magát s a duló oda nem érkezik 

és erélyesen fel nem lépik, hogy, mint ök mondot- 

ták : ,a vargák lakoljanak éltökkel." Bö- 
vebb tudósitást rövid idő alatt. rs 

m.-Vasérhely, november 30. 

A jótékony nő-egylet által f. évi october hó- 
napban szenvedő embertársaink fölsegélésére ren- 
dezett 2.-dik női ipar- és terménytárlat ujabban egy 

szép alkalmat nyitott a város- és vidékbeli 
ember szerető nemes sziveknek, melyek valameny- 
nyi alkalommal a mostoha viszonyok daczára is 
résztvevőleg seregeltek az ügy elősegélésére. Ugyanis 

volt kiállitott tárgy 830, a 421 kiállitó részéről. 

Ezen nagyobbára kitünő szép küldemények helyi- 

ségeül az ugynevezett „Apollo" terem szolgált, mely- 
nek csinos és izletes berendezése körül a nő- 
egylet részéről kinevezett rendezö bizottmány min- 
den egyes tagja teljes odaadással, és lankadatlan 
szorgalommal sietett az elébeszabott teendőinek meg- 
felelni. Különösen pedig felttinöleg méltó elismerés 

és köszönet Ugron Székely Borbára ő nagyságának, 

azon 

— 
teni kegyeskedtek, a több számos részvevő jó szi- 
vekkel együtt nyerjék meg az Ég jutalmazó áldását ! 

A tervezet szerint kitűzött első rendü egy-egy. 

császári arany jutalmat nyertek : Sombori Elekné 

asszony kitinő jó fehér komlosczipóért, Borbély 
Károlina urnő háznál szött kitünő szép paplanyért. 

Másod rendü egy egy tallér jutalmat nyertek: 

Bágya Ferenczné urnő háznál szött szönyegekért, 
Dr. Knöpfler Vilmosné urnő szép és jó kaprisz sü- 
teményért, Csiki Lila k. a. szép len-fonalért, Kere- 

kes Lina munkásan himzett párnahajokért, Lázár 
Zsuzsána nagy kitartással himzett zsebkendőért, dr- 

Csiki Jánosné urnő kitünő dinnye beföttért, Nagy 
Eszter k. a. fehér komlos czipóért, Nagy Tamásné 
urnő szép kender fonalért, br. Rossenthal Henrich- 
né több nemt, gondosan előállitott szép gyümölcs 
aszalványokért, Nagy Sándorné urnő háznál szőtt 

izletes gyapott paplanyért, Hajnál József ur kitünő 

tiroli almáért, hollandiai reinettért és ősi decán kör- 

teért, Hincs Dániel ur angol arany reinettért és d' 

argentonért, Kiss Károly földész Willis s reinettért, 

Nagy Mihály ur 1862-ki saját aszuboráért. 

Harmadrendü dicsérő oklevél jutalmat nyer- 

tek : Özv. gr, Kemény Mikiósné háznál szött mel- 

lényekért, Barabás Károlyné urnő házánál termelt 

és szőtt selyem zsebkendőért, Zatureczki Istvánné 
urnő kenderböl font jó házi czérnáért, özv. Görög 
Károlyné urnő szép len fonalért és komlós czipóért, 

özv. Zeyk Jánosné urnő szép nyers kenderért, özv, 
Jenei Józsefné urnő jó fehér komlós czipóért, özv. 

Ziegle Károlyné urnő fejér komlós czipóért és pá 
rolt, cseresnyéért, Barátosi Lotti k. a. füszeres po- 
gácsa süteményekért, Kozma Mózesné urnő kitünő 

házi-süteményekért, Fekete Károlyné urnő finom 
bordás tésztáért és vékony metélt laskáért, Bothos 

Kálmánné urnő szép asztali cseresnyéért és czukor- 

ban fött reinglottért, Jenei Albertné urnő nyers bis- 
alma befőttért és párolt öszi baraczkért, özv. Gő- 
rög Józsefné urnő som befőttért, saját termesztette 

gesztenyéért és zöld párisalmáért, Máthé Lajosné 

urnő málna beföttért, Ugron Székely Borbára urnő 

málna-dulcsászáért, Bárdosi Jánosné urnő párolt 

megygy és körtéért, Deák Józsefné urnő párolt nyá- 

rri baraczkért és szilváért, Bucher Miklósné urnő pá- 
rolt somért, özv. gr. Lázár Mórné kitünö bőr reinet- 

te botul és ponyik almákért, 1862.ki szemelt piros, 

M fejér és hovizi borokért, Rádulj János ur szép pá- 
mig a megirt menydörgő szókkal le nem hangol- 

ták - igen nagyszámu egyénekkel bebizonyitjuk- 

hogy 

ris almáért, b. Henter József ur téli kalvil almáért, 

Lőcsei Sándor ur La motte Vakneca őszi körtéért, 

dr. Knöpfler Vilmos ur 1862-ki magyar-sárosi szin- 

borért, Bucher Miksa ur 1862-ki koronkai sajtolá- 

sért, Zeyk János ur 1862-ki kövér szőllő borért. 

Orbonás Máli k. a. börböl izléssel készitett virág- 

kosárért és tálczáért, Zakhariás Émi k. a. bimzett 
keszkenőért, Mibály Eliz k. a. csinosan himzett egy 

pár reggeli czipőért, Knöpfler Mariczi k. a. egy 

dolgozó kosárért, Ziegle Hermina k. a. selyem-ta- 

karitó keféért és zuáv-ingért, Krausz Mari k. a. 

dohányos zacskóért, Zaremba Helena k. a. fali-ko- 
sárért, Kemény Linka báróhölgy nyakkendőért, Zieg- 

ler Cecilia k. a. himzett zsebkendőért, Haller Fáni 

grófhölgy csinos bimzésü nyak- és kézelőkért, Len- 

gyel IIka k. a zuáv iogért, Dózsa Katinka k. a. 

szép mint izletes nyak- és kézelőkért, Szilvási Zer 
na k. a. munkás nyak- és kézelőkért, özv. b. Ke- 
mény Pálné munkás bhorgolt paplanyért, Koronka 

Lászlóné urnő izletesen horgolt paplanyért, Máriaffi 
Józsefné urnö szépen horgolt paplanyért, Reich Bet- 
ha k. a. horgolt gallérért, Golnhoser Ilka k. a. hor- 

golt gyermekfökötöért, Dániel Imréné urnő kétféle 

házi- csipkéért, Komáromi Nina k. a' reczézett czér- 

na beteétért. 

A nő egyletnek szenvedő embertársaink érde- 

kében fáradságot nem ismerő buzgó törekvését ez 
alkalommal is a közremunkált nemes részvét kellő- 
leg elősegitvén, a számos részvevőknek jutalmát pó- 
tolja az ég ! f. 

iv.-ezt. Miulós, dec. 10. 

Városunk és vidéke köz- és magánépületein 
nemzeti zászlók lengenek. Általános és öszinte, bár 

nem kitörő az öröm a nép minden rétegében, a ko- 
lozsvári országgyülés december 6-ki határozata fe- 

lett: megjegyzem azonban, hogy népünk az „unio" 
alatt a lehető legszorosabb „egyesülést" érti 

Magyarhonnal. 

mint a rendező bizottmány elnökének a tárlat léte- 

sitésére szentelt becses figyelmeért, és a tárlat fo- 

lyama alatt tanusitott gondos fáradozásaiért. 
Egybefüggőleg a tárlattal utólagosan rende- 

Hlalata a nő egyletnek, melyekből az összes be- 
vétel volt 504 frt 99 kr, a kiadás 231 frt 18 kr, 
e szerint a tiszta jövedelem — távol vidékről még 

eddi el nem küldött sorejegyek árát ide nem szá- 
mitva - 273 frt 81 kr. Egyenes pénzbeli ajándék 

ezime alatt özv. gróf Kemény Miklósné ő nagysá- 
gától 5 frt, közép : Csiki Márton urtól 1 frt, özv. 

Lázár Jenő, mltgos Donáth Farkas ur, t. Lázár 
János ur ajándékokból egy-egy os. arany, özv. mlt. 
Fronius Mihályné és br. Rossenthal Turi Bertha ö 

nagyságuk ajándékából egy egy 2 frtos régi tallér, 
mely kegyes adományokért fogadják a nő- egylet 

hálás köszönetét. Ezen felül : 
Özv. br. Kemény Pálné, özv. gr. Lázár Mór- 

né és br. Rossenthal Turi Bertha urnök pedig azon 

gazdag küldeményekért, melyek által az ügy iránti 

szeretetüket és pártfogásukat oly annyira kijelen- 

A tegnapi posta hozta az örömbirt, s estve a 
város övkényt ki lett világitva, jeléül ama remény 
felébredtének, hogy a nyomor azon tömkelegéből, 
melybe a közel-mult 17 év sodort, végre valahára 

tán kibontakozandunk; ámbár nem hiányzanak oly 
zett Bázár és tánczestélylyel végződött ezen körülmények, melyek alkalmasoknak mutatkoznak e 

remény lohasztására. A többi között csak egyet sza- 

badjon emlitenem. A maros-vásárhelyi cs. k, kerül. 
pénzügyigazgatóság egy László nevü hivatalnoka 

bélyegvizsgálat végett nem régiben ns. Csikszék id. 

törvényszékét is meglátogatta, s azóta Gyergyó- s 
valószinüleg más vidék is a szó teljes értelmében 

el van árasztva legnagyobb részt oknélkül felvett 
gr. Haller Lajosné urnő, gróf Lázár Vincze, gróf a bélyegleletre kelt bnntetésekkel, Fel akarjuk tenni, 

kogy az illető cs. k, pénzügyigazgatóság a beadott 

folyamodások következtében a büntetéseket el fog- 
ja engedni, de elég kellemetlen, sőt bosszantó, hogy 

folyamodni és ártatlanul költekezni kell; s azon- 
fölül a letünt kormányzatok egyik nem legnépsze- 
rübb közegének ily tulbuzgó fellépése nem azon 
feltevésre jogosit-e, hogy a népet terhelő szárnyait 
még most is a legszabadabban csattogtathatja ? 

Levelező. 

Különfélék. 
— Dézsről irják nekünk december 12-ről: 

Egy nevezetes halottat kisértünk tegnapelött a sir- 
kertbe, a régi ős-anyák mintaképét, özvegy Wéér 

Györgyné, született gróf Kún Rózália. Megyei 
főispán Wéér Farkas édesanyját, ki öregségi vég- 

elgyengülés következtében hunyt el e hó 6-án 90 
éves korában. Gyászbeszédet Medgyes Lajos hit- 
szónok tartott az idvezült felett a reformált tem- 
plomban, mely szinte szük volt a nagyszámu kö- 
zönség befogadására, s ez alkalommal nagy csinnal 
volt feldiszitve. A szónok az idvezültet mint nőt, 

anyát és honleányt szépen jellemzé; két gyermek, 

unoka és dédunokákban, 35 tagból álló utódot 

hagyott maga után. Béke poraira, áldás emlé- 

kére!!! 

— (Neerolog.) Felvinczi Vincze Juliánna; — 

zilahi Éltető Elek és neje Baróthy Etelka, s gyer- 

mekei; Éltető Borbála özvegy Szilágyi Sándor- 

né; — özvegy Vincze Pálné, a gyermekei Ferencz, 

Anna, és Mária, fájdalmas szivvel jelentik, a har- 

minczkét éven át hü férj, gondos atya, nagyatya, 

szerető testvér, vő és sógoruk zilahi Éltető Pé- 

ter nyugalmazott állami mérnök, élte 65-dik évé- 

hen, hosszas betegeskedés után, folyó hó 11-én d. 

u. 3 órakor történt gyászos kimultát Béke poraira ! 

,„A jövő hét elején 2 felvonásos eredeti uj 

vigjáték kerül szinre, a mely mult hó folytán Deb- 

reczenben ismételve adatott, s tetszésben részesült. 

Czime „A hasznos orvosság." Irta rajk ai Friebeisz 

István, Első felvonás: „Sohasem akar férjbez men- 

ni.* Második felvonás: ,„Végül mégis férjhez megy." 

— A ,P. Naplót az erdélyi gyülés batároza- 

ta irányában igy nyilatkozik : ,tán csalódás nélkül 

hihetjük, hogy ama határozat, Mmely a napokban a 

Királyhágón tuli részes nemzetgyülése által hoza- 

tott, s mely ő Felsége pesti utjának si- 

kerére egyik legőszintébb kivánat, nem 

sokáig fogja nélkülözni ama sanctiot, mely a már 

meghozott törvények érvényességét proclamálva, a 

pesti országgyülést oly helyzetbe tenné, hogy ma- 

gát törvényhozás képesnek érezvén ; hátmögötti ag- 

godalmak nélkül kezdhetné meg a nagy munkát, 

melyet töle anynyi sértett érdek, anynyi tagadott 

igény – követelnek." 

— Dézsről irják nekünk dec. 13-ról : Lucza- 

napi országos vásárunk minden tekintetben jól
 ütött 

ki. A szorgalom rendkivül nagy, minden ezikk, 

marha, ugy mint gabonanemüek nagyon keltek, s 

a szokottnál magasabb áron; egy pár jó vágó- 

marháért 120-150 frtot is megadtak, a tehén da- 

rabja 40 frtjával kelt. A törökbúza ára is hágott, 

2 fÉrt 40 kr o. é. kelt osztrák mérője, a búza nem 

sokkal drágábban 3 frton. A törökbúza ára emel- 

kedése az oláhországi gabona szükének tulajdonit- 

ható, hol sok helyt gabonaszükében szenvednek, s 

nagyban foly a szállitás. Az iparczikkek is jó áron 

keltek. 

,*, A ,Gazettát-ban a következő nyilatkoza- 

tot olvassuk : Alólirt szerkesztőség a kötelezettség 

és közérdek szempontja tekintetéböl mindig nagyon 

késznek mutatkozott a kormány közegei részéről 

beküldött hirdetmények iránti szolgálatra, jelesen az 

erdélyi magos kir kormány hirdetményeire a jog- 

és nyelv egyenjogosultságáról szóló és szentesitett 

II. articulus momentumán kezdve, melyek a meg- 

felelő comitivákkal együtt oláb nyelven küldettek 

be. De mintán most az erd. kir kormánynak Ko- 

lozsvártt 1863. nov. 6-án tartott üléséből a 21241. 

szám mellékleteivel együtt magyar nyelven külde- 

tett, az erre vonatkozó törvény II. art. 18- dik §-e 

erejénél fogva, mely a közbivatalokban a nyelvek 

használatáról szól, minden Erdély nagyfejedelem- 

ségbeli kormány-közegek tudása végett alólirt szer- 

kesztőség ugy nyilatkozik : hogy ő jövőre semmi- 

féle hivatalos iratot el nem fogad, mely román nyel- 

ven irva és fogalmazva nem lesz, mint a melylyel 

a szerkesztőség él, hanem vissza fogja utasitni oda, 

honnan jött, és minden felelőséget magától elhárit 

a fenn idézett, szentesitett és kihirdetett kötelező tör- 

vény értelmében. Brassó, nov. 19.én 1865. A „Ga- 

zetta Transilvaniei" szerkesztősége. E nyilatkozatra 

meg kivánjuk jegyezni, hogy szerkesztőségünkhez is 

jött és jön folytonosan mind a három nyelven hi- 

vatalos hirdetés, a nélkül, hogy kérdés tárgyává 

tettük volna. Lefordittottakból azt is közreadtuk, s 

nem veszett el azért a magyar nemzet. 

Wheelingben (ny. Virginiában) a mult hó 

vége fele egy szép ifju nőt fogtak el, ki abból csi- 
nált magának nyereséges üzletet, hogy egymás után 
az északi hadsereg mindeddig ki nem puhatolt szá- 

mos tisztjeihez ment férjhez; mindeniket meglopta, 

a mennyire csak lehetett, s aztán eltünt, hogy uj- 

ra mást boldogitson kezével. Első áldozata egy if- 

ju kapitány volt, ki a szép nö szemeiért a katona- 

ságot elhagyá, s kitől az 1200 dollárt lopolt el. 

után e csinye sikerült, azt állitá, hogy atyjától e- 

velet kapott, ki felszólitja öt, hogy pár napot csa- 

ládja körében töltsön el. A nő tehát eltünt, s a férj 

sem feleségét, sem dollárjait nem látta többé. Két 
hónappal késöbb ugyanily viszo an volt egy ez- 

redessel. Ehhez is nöül ment, ezt is meglopta, s az- 

tán nyomtalanul eltünt. Harmadik házassága az „ez- 

red ezen nőjének" h nló volt a két elsőhöz. Vég- 

re egy 20,000 dollárnyi hozomány birtokában, me 

lyet ekképp öszszegyüjtött, épp egy tábornokhoz 

volt nőül menendő, s ki tudja, hol állapodott volna 

meg, midőn Parkersburgban egyik hitestársa vélet- 

lendl reá ismert, s őt azonnal el 
ba szállittatott, bilincsek télettek 
hogy az örök szemeit ja. 
lye első fegyvertén elnek a 
szik, hogy it fel fogják derit etni a 
lyek a törvényes vizsgálat eg ditási o 
gesek. 

— Nagy- Szebenben lakó s kír orntorns 
Dr, Gernáth Károly az erdélyi orsz s tebly- 
dában ápolt elmebete rek használatár ra fen ó könyv 
tár számára tizenkét kötet omhtat n 
irományokat átadott. vlie lont 

Mely szives emberbaráti ajándekén köszöne- 
tét nyilvánitja. 9 z 

N. Szebenben dec. 12 kén lsgő 

Az erdélyi orsz. áltiai mmsig 

rönyal ma 

dete Hedakk 
Politikai hirek, aet 

Angolország. London, dec. 7. Ismét élén- 
kebb sürgönyözés folyt e napokban Bécs és 

tos hallomás szerint Gladstone beleegyezett, hogy 
az Austriából üvegekben behozott borok vámta- 

riffája leszállittassék , mely engedmény a magya: 
rokra nézve igen nagy fontosságu lenne. Fo loo 

A ,„Daily News" szerint a kormány felvilá- 
gositások adására szólitotta fel a jamaikai kormány- 

zót, s e felett vizsgálatot is rendelt el, mely e 

végre kiküldendő bizottmány által, fog eszközöltetni. 
Mint a ,Daily Telegraphá értesül, ezen vizsgáló 
bizottmány tagjai a napokban ki fognak neveztetni, 

Dublin, dec. 8. Legujabb dublini tudósitá: 
szerint Morne tiz évi fogságra itéltetett el, 

és Kearneg feniek pöre pedig megkezdetett. 

Franoziaország. Páris, dec. 8. A legujabb 
mexikoi tudósitások szerint ott valóban oly roszul 
állnak, hogy már Párisban egészen lemondtak ar- 
ról a reményrl, hogy Miksa császár alatt v valaha 
rend, és csend állhatna be. Langlais államtanácsos 
mgáutudósitásajban tisztán megirta a dolgok állá- 
sát, a ki megirta azt is, miszerint „nagyon saj- 
nálja, hogy ezen küldetést elvállalta. Párisban az 

okozott legkellemetlenebb érzést, hogy Miksa csá- 
szár Yukatan beutazása alkalmával Európába szán- 
dékozott elrándulni, de a franezia tisztek ezen szán- 

dékról értesülvén mind a császárt, mind a császár- 

ONeill 

távozást meghiusitották. Noba gondoskodott Miksa 
császát utódról Iturbide személyeben terv. 

tett yolna Merikahak a az 

dése iránt. 

delme által meg volt bizva, kingetek fej ezni ki 
Compiégneben, Napoleon császárnak , azon önnyi- 

tésekért, melyekben az austriai kölcsön kibocsátása 
a fraoezia piaczon részesült, rössldal ds 

Páris, dec. 11. A mai ,Monitenr a belga 
király haláláról irja : Azon fejedelem eey 
Európa tanácsában oly magas állást foglalt el, ál- 

is csatlakozott. A compiégnei tinnepélyek tesgoszá 
kittattak. eko 

Oroszország. Rómából irják nov. 2 kéről. 
A pápa dec. közepén állitólag titkos consistoriumot 
tart s egy manifestummal foglalkozik, mely a katb. 

kereszténységhez intéztetnék s választ 
gában Victor Emanuel trónbeszéd e. i 

Florenezből jelentik : Közelebbről egy nkora 
intéztetett a küludvaroknál levő képviselőkhez, mely- 

ben a ministerium kijelenti , hogy az osztrák kor- 

könnyitésére nézve el nem fogadhatja, , mivel az 
csak ugy volna tekintetbe veh 

országra kiterjesztetnék , Szárdinia uralmá 

egész Olaszország fe ett Amstria nem akarja el 
merni. A florenczi ministeriumot ismét válság feny 
geti. Ennek okozója a képviselőház elnök-választás 

lenne. A kormány e fontos tisztségre obabi 
ajánlta, kinek ebbeli jelöltsége ellen szélső j jobb 

s az egész bal, s az ugyneve egyesü 

tek; a többséget képez oet 

látás van azonban rá, hog! 

ben vele s az imént említettekkenkő 

létre. 

ae gyanánt, me 
na a cs. kir. kincs 

A ,Nordd. Allg. 
dipl.4 azon közlését, 
bank azzd ködését értd 

felemelésével fenyegető 
bankátok a 

don között a kereskedelmi szerződés dolgában. Biz- 

nét szigoru örszemmel tartották, s a ezélbavett el- 

talános sajnálatot keltett, melyhez a császári udvar 

mány ajánlatát a Lombardiávali kereskedelem meg- 



Ujabb. Koppenhága, dec. 10. Stock- 
holmból azon benyomásról, melyet az ország- 
gyülési reform elfogadtatása a svéd főváros 

lak saira tett, ezeket távirják : Roppant nép- 
tömegek jelentek meg a ministerek lakásai 
előtt s viharosan éljenezték Deeger, Gripen- 
stedt és Manderström ministereket. Este a vá- 
ros nagy része ki volt világitva. A szinház- 
ban a közönség a nemzeti hymnus éneklését 
követelte s azt a szinészekkel együtt éne- 
kelte. Az előadás után az öröm élénk kitö- 
rései nyilvánultak. 

IX. Országos ülés dec. 15-kén. 
Elnöők 11 órakor megnyitván a gyülést, fel- 

olvastatja a jegyzőkönyvet a szokásos három nyel- 
ven. Ezután kijelenti, hogy az előleges tanácsko- 
zásban a repraesontatio szövege meg levén állapitva, 

fel fogja azt a gyülésnek olvastatni. 
Zeyk Károly: Kéri az elnököt, hogy az 
értekezlet által tett javitások szerint olvastassa fel. 
Ezután felolvastatott a magyar szöveg, mi- 

közben elnök ő excellentiája többször intézte azon 
kérdést a képviselőkhez : ha valjon nincsen-e va- 
lakinek megjegyzése a szövegre ? Nem jelentkezett 

senki, csupán a végén, a hol Petkó Lázárról van 
emlités téve, kért szót Gaetanu. 
EInök : Tessék beszélni. 

Gaetanu: Emlités tétetvén, hogy ő excel- 
lentiája b. Saguna által a magos elnökséghez be- 
adott feliratot Petkó Lázár, mint követ irta volna 
alá. A mint emlékezem, Petkó Lázár csak is egyik 
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ből készült áruk; 

reskedelmi czikkek; 

a börzén árultatnak. 
Mindenkinek tetszésétöl függ személyesen vagy mások által nyujtani be a zá- 

3) árúk, az-az még használatban nem volt kész iparkészitmények és más ke- 

4) értékpapirok, az-az mindennemű állam- és iparpapirok, földtehermentesi- 
tési kötvények, záloglevelek, magán-sorsjegyek és más nemt értékpapirok, a melyek 

utóbbi ülésében verificaltatott, a midőn tudvalevőleg 
megválasztása igazoltnak nem találtatott. Nem aka- 
rok ebbe beleereszkedni, hogy megválasztása meny- 
nyire törvényszerűü vagy nem, csak annyit kérnék, 
hogy Petkó Lázár neve után az ö charactert : jog- 
tudor és ügyvéd mellékeltessék. (Zaj, nevetés.) 

Zeyk: A charaktert nem szokás oda tenni, 
igy például br. Siaguna sem miat metropolita em- 
littetik, hanem csupán mint kir. hivatalos. 

viselő kér szót. 

Vajda László: A feliratban emlitett Hosz- 
szu-féle inditványra akarja nézeteit elmondani. 

Elnök: A követ ur elkésett vele, többé dis- 
cussio tárgyává nem lehet tenni. 

pártolván, hozzá kezdenek a német szöveg felolva- 
sásához, melyen szintén megteszik a kellő javitáso- 

kat. E közben az idő azonban nagyon eltelvén, a 

román szöveg pedig nem lévén kijavitva, addig mig 

ez megtörténik felolvastatja a comitivát magyar nyel- 

ven, a mint következik : 

Nagyméltóságu gróf! 

Valóságos belső titkos tanácsos és teljes hatalmu 
Királyi biztos ur ! 

Erdélynek Magyarországgali egyesülése iránt 

keletkezett, s ő cs. kir. ap. Felségének 1865. Mind- 

szent hó 6-káról 4691 udvari szám alatt keletke- 
zett kegyelmes királyi leiratánál fogva tanácskozá- 

sunk alá bocsátott 1848. évi Iső t. cz. tárgyában 

adványokkal és különvéleményekkel oly kéréssel 

HIRDETEÉSEK. 
NEM HIVATALOS. 

ha 

A kolozsvári kir. szab. , 

ZÁLOG-KÖLCSÖN-INTÉZET 
kölcsönöket ád a következő tárgyakra: 

1) ingóságok, az-az minden értéktárgy, a mely már használatban volt; 
2) drágaságok, az-az ékszerek, drágakövek, arany-, ezüst- s más nemes ércz 
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Az elnököt e nézetében a gyülés átalánosan 

ö Felségéhez intézett alázatos feliratot a csatolt be- 

ERDELII 

Kolozsvártt, dec. 12-én , 1868. 

küldjük nagyméltóságodnak, hogy azt mi hamarább 

ő Felsége szentséges szine elébe juttatni kegyes- 

kedjék. A felirat és csatolványai másolatait tudás 

végett ezennel közölvén, tisztelettel vagyunk nagy 

méltóságodnak elkötelezett szolgát. 
Erdély országgyülésileg egybegyült k. hi- 

vatalosai és képviselői mind közönségesen. 

Elnök ö excája délután 4 órára a gyülést 

ismét összehiva, a gyülés eloszlott. 
A felirat felolvasása után Vajda László kép- Délután 4 lórakor elnök ő exclja az egybe- 

gyült képviselők előttifelolvastatta a román szöve- 

get is, továbbá német és magyar nyelven a comi- 

tivákat. 
Végül elnök, miután a felirat a KK. és RR 

által elfogadtatott, megbizza az itélőmestert a fel- 

irat tisztáztatása- s elkészitésével, meghagyva, mi- 

helyt készen lesz vele, azonnal tudassa, hogy gyü. 

lést hirdethessen. Addig is kinevezett egy küldött 
séget, mely annak idejében a feliratot a kir. biz- 

tos ö excljának kézbesitendi. 

A „K. Közlöny" magán távsürgönye. 
Feladatott Pesten dec. 14-én d. u. 7 óra 3 p. 

Megjött ugyanakkor d. u. 9 óra 35 p. 

A trónbeszéd kivonatban. Jöttünk 
bevégezni azt, a mit kezdeményeztünk. Sze- 
mélyes törekvésünk által megkezdjük elenyész- 
tetni azon aggodalmakat, melyek a megoldás- 
nak útját állják. És mindenek előtt a jog- 

(2-3) 

Hófizetési felhivás 

MIVATÁLOS ÉRTESITŐ- 
jövő évi folyamára. 

Előfizetési díj egész évre 6 frt - kr. 
Fél évre . 3 frt — kr. 
Evnegyedre 1 frt 50 kr. 

kivánjük, az utóbbi évtized tényeinek is figye- lembe vételével, a magyar korona inte- 
gritását szilárdan fentartani 

Ez okból híttuk öszsze az erdélyi or- 
szággyülést s hivjuk fel a magyarországit 
hogy a VII-dik törvényezikket fontolóra vegye. 

A horvát országgyülés felszólittatott Ma- 
gyarország irányábani jogviszonyainak ki- 
egyenlitésére. - 

Ezen országgyülés első feladata a kö- 
zös ügyek. Az october 20-diki diploma és 
februar 26-diki patens megfontolás végett a 
rendek elébe terjesztetnek. 

Az 1848-ki törvényczikkek revideálan- 
dók s öszhangba hozandók a monarchia fen- 
állásának feltételeivel. 

Ily módon lehetővé fog tétetni a Magyar- 
ország alkotmányára leteendő koronázási eskü. 

A koronázás után azon királyi előter- 
jesztmények fognak közöltetni, melyek az 
1861-ki országgyülés elébe terjesztendök va- 
lának. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
December l14 kén : 50, Nemzeti kölcsön 100 

frt. 66.10.–5%/, Metallidues 100 frt 62.90. - Bank- 
részvény 763. - Hitelintézeti részvény 200 forint 
158.30. -London 10 ft st. 100 frt 231/, kr 105.40. 
- Ezüst 106.1/,. Cs. kir. arany 5.075/,,. - 1860. 

kölcsön 84. 

elévülés és jogfolytonosság közti ellentétet, 
emezt a pragmatica sanctio alapján. Ez alapon T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

Gr. Széchenyi István, Pesti 
por és sár. Toldalékul: a Buda- 
pesti lánczhid, s a helytartósági köz- 
lekedési osztály Genesise. Ára 2 frt. 

Nádor-emlék. József cs. k. fő- 
herczeg Magyarország félszázados 
nádorának élete. Irta Horváth 
Mihály, pályaképpel főherczeg 
József nádor életéből. Irta Garay 
János. Ára diszkötésben 6 frt. 

Juste Tivadar, Mária magyar 
királyné II-dik Lajos özve- 
gye. Ára 1 frt 50 kr. Az Erdélyi Hivatalos Értesitő kiadó hivatala. 

Az ujabbkori rendőrség titkai. 
logokat, miután az intézet sem a tulajdonos, sem az átadó nevének bejelentését nem 
kivánja s az intézet minden üzlete szigorú titokban tartatik. Minden zálog alkalmas a 
boritékban nyujtandó bé. Nem tiszta állapotban lévő zálogot az intézet el nem fo- 

gad, s moly-evésnek kitett darabokért nem vállal felelősséget. Az elfogadott tárgyak- 
ról zálogjegy szolgáltatik ki, a mely pontosan megőörzendő, mert csak ennek elő- 
mutatása mellett váltható ki vagy tehető be nujból a zaálogtárgy. 

A benyujtott tárgyakat az intézetnél alkalmazott becslő becsüli meg, kivéve az 
értékpapirokat, mint a melyek börzefolyama képezi becsértéküket. 

zaléka adatik kölcsön. A kölcsönök csak egész forintokban számittatnak. A legki- 
sebb kölcsön-összeg egy forint. A kölcsönök a felek kivánsága szerint egy hótól 

intézet követelésének fedezése után fennmaradt összeghez tarthat jogot. 

után évenként 60/, kamat s a következő mellék-díjak számittatnak : 
Fölvételi- s becslési-dij: 1 hóra 10/,, 3 hóra 20/,, 6 hóra 30/,. 

: Raktár- és biztositási-dij egy egész évre 30/,. 
A kamat és mindezen díjak csak a zálog kiváltásakor vagy átiratásakor fi- 

zetendők. Értékpapiroknál becslési és biztositási díj nem számittatik. 
Részletesebb felvilágositást nyerhetni az intézet irodájában, a hol az ügylet- 

rend és díj-jegyzék nyilvánosan ki van függesztve. , 

Vidékiek posta utján is érintkezhetnek az intézettel. Az igazgatósághoz 
beküldött zálogokra a pénz és zálogjegy forduló postával elindittatnak. 

Az intézet helyisége van a nagypiaczon, a városháza melletti Horváth-ház- 
ban az emeleten. Az iroda nyitva van ünnep- és vasárnap kivételével minden nap 
reggeli 8 órától 12 óráig. 

A kir. szab. zálog-kölcsön-intézet igazgatósága. 

(358) T Hirdetés s 
Mindenki a legjobban válasz 

ha kész fehér ruha és vászonnemü szükségletert az első és elismert, cs. királyi 

országosan a szabadalmazott 

Felhér rulma és vászonnemű gyárból 
(Leopoldstadt, . Taborstrasse). 

„A fehér lónal" 6 és 8 szám alatt, Bécsből hozatja meg, 
a hol az alább megnevezett czikkek, valodiságáról jót állva 

T a gyári árnak felén kaphatók = 
Kész férfi ingek Még mosatlan vészonból. 

a Gyapottas vászon ingek, mell-diszlettel mindenütt 8 frt — itt csak 1 írt 7ő. 

Finom rumburgi ingek, kézimű l mindenütt 4 frt 50 itt csak 2 frt 60. 

elfaszti vászon ingek, legfinomabb fajtából mindenütt 7 frt — itt csak 3 írt 50. 

nburgi vászonból — mindenütt 8 iírt =t csak 4 frt 25. 

ész ngek uj franczia szabással 
Vászon tűzzelt női ingek - — mindenütt 3 frt 20 itt csak 1 frt 75. 

Finom Károlina ingek, aj divat — mindenütt 4 frt 50 tit csak 2 frt 60. 
Himezett melvirágos ingek mindenütt 6 frt - itt csak ö irt 25 

Finom franczia Ravers ingek — mindenütt 7 frt B0 itt csak 4 t-- 
Eugeni Ravers, parisi szabás mindenütt 12 frt itt csak öm- 
Pongyola ingek, himezett nyak és ujakkal - csak 3 frt 50 és 4 frt 50. 

alódi vászon férfi lábravalók 
gyapottas 1 frt 25, rumburgi 1 frt 50, magyar szabással - - 1 frt 75. 
G darab nehéz rumburgi vászon zsebkendő — 

6 finom irlandi, kézi fonatu — 

6 darab, Honi czérna zsebkendő, legin omabb 

mindenütt 3 frt - itt csak 1 t 75. 

mindenütt 4 frt — itt csak 2 frt 50. 

mindenütt 6 frt 50 itt csak 3 frt — 
. 6 darab, rumburgi damast zsebbeli — — mindenütt 6 frt - Ht csak 8 fit — 

Egy 2 rőf széles lepedő varrás nélkül mindenütt 4 frt - itt , 2 frt 50. 
rrettve e Kaiserl. köni 1. landesbefugtes 

C ZII Leinenwaaren-Fabrikslager, 
Taborstrasse, zum weiszen Rosz, Nr. 6 á 8. in Wien. 

idéki megrendelések postai utánvét 
az egyén magosságát kérjük megjeöl / 

kaodad 

Minden elfogadott zálogra a becsértéknek legalább 609/,, és legfeljebb 90 szá- 

hat hóig terjedő időre adatnak, de a zálog a lejárat napjáig bár mikor kiváltható, vagy 
ujból bétehető. A lejárati napon túl ki nem váltott, vagy ujból bé nemtett (át nem 
irt) zálogokat az intézetnek joga van azonnal elárverezni s a tulajdonos esak, az 

zálog- 
jegyre a bétevés és lejárat napja föl van jegyezve. A zálogkölcsön részle- 
tenként is visszafizethető. Ingóságok, drágaságok és áruknál a kölcsönök 

etlett pontosan teljesittetnek, csupán a nyakbőség és 
ni. 18 

hzmöm on esbo zznrro 
(338) 16 2 

Cs. kir. kizáról. szabad. 
e t 

fog-szivarkák, 
legujabb, s mint legjobbnak elismert s legkényelmesb szer a 

fogfájás minden neme ellen, 
egyedüli feltalálója: Török József gyógyszerész Pesten, királyutcza 7 sz. alatt. 

Ezen fog-szivarkák , kényelmes alkalmazásuk s biztos batásuk végett áta- 
lános használatra minden magasztalás nélkül maguk-magukat a legjobban 
ajánlják. – A fogfájásban szenvedő azon pillanatban meggyőződést szerezhet ma- 
gának, hogy egy jeles és okszerüleg összcállított készitménynyel mely a czélnak 
tökéletesen megfelel – van dolga. 

Ara egy skatulyának 1 frt, 1/, skatulyának 50 kr. Postán küldve 
10 krral több. 

Ismételadók illendő százalékhan részesülnek. 
Középponti elküldési raktár: a fentérintett gyógyszerésznél. 

Erdélyországra nézve főraktár: UOLFF JANOS, Dr. Hintz György 
gyógysz. uraknál Kolozsvártt, továbbá: az ország minden gyógytárában. 
mmmk yoESAEHNMELRILn 

aTEHN .EAMdbs könyvkereskedésében Kolozsvártt, 

E 

S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 
Sindel Károlyoál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kaplható: 

NOLOTSVÁRI kÉPES NAGYMPTÁ 
1866-dik évre 

Szerkeszti K. PAPP MIKLÓS. 
II-dik ÉVFOLYAM. 

Ara e terjedelmes naptárnak csak I forint. 
Postán megrendelt példányért fuvarlevélre megkivántató bélyeg- és 

pakolásért még 10 kr melléklendő. 
t t Okmánytár 

Erdél y, legujabb jogtörténelméhez. 

1848-1865. 
Összeszedte SÁNDOR JÓZSEF. Ára 2 fit o. ért. 

Postán megrendelt példányért fuvarlevélre megkivántató bélyeg- és 
pakolásért még 10 kr melléklendő. 

Országgyülésizsebkönyv. 
Országgyülési ház-rendszabály. Magyarországot érdeklő közjogi ki- 
bocsátványok. Országgyülési okmányok. Magyar és Erdélyországi 

alaptörvények. Ára 2 frt 40 kr. 

Irodai fali N aptár 
1866-ik közönséges évre 

katholikus és protestáns, görög-orosz, és izraelita naptárral, 
Délyeg-illeték táblákkal, a kolozsvári cs. kir. levél és szekérposta, távirda, 

valamint a Biasini gyorskocsi menetrendével ellátva. 

TuF Különös tekintettel hivatali használatra. g 

ÁAÁra 20 Mr. oe. é. 
Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-tarkasutcza 14 sz.) 

Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nandornál 

Francziából Jánosi Ferencz. 
2 kötet. Ára 2 frt. 

Eisenmayer és Varga, Ló- 
patkolástan, 86 a szöveg közé 
nyomtatott fametszvénynyel. Ára 2 ft. 

Meissner A. Schwarzgelb. Történeti 
korrajz a mult évtizedből. 8 kö- 
tet. Ára 9 frt 20 kr. 

Lamartine, a Girondiak törté- 
nete. 10 kötet. Ára 10 frt. 

irosz Máároly 
fogművész 

visszatérvén Kolozsvárra, lakik 
mint eddig, a belső-tordautczában, 
dr. Szabó-háznál. Megtalálható la- 
kásán délután 2-5 óra közt. 

Elorzotti kamecza. 
Kara helységében Bogácsi József ur 

istállójából e hó 8-án reggel elorozták 
alólirtnak egy 4 éves piros pej kanczáját. 
Ismertető jegyei: a homlokán egy fehér 
folt, a hátán kétfelől a nyeregtől két hos- 
szu, mint szintén a hasán a lekötőtöl két- 
felől vékonyan elnyuló fehér folt; továbbá 
a hátulsó ballábán a csiklóján a kötöfék 
bevágása fölismerhető. A becsületes megta- 
láló Kolozsmegye Kara helységében lakó 
alólirt tulajdonost értesiteni fölkéretik, hol 
is illő jutalomban részesülend. 

Simon Károly. 

Bergmannféle fogpamutot, 
barmely fogfajás rögtön megszünteté- 
sére, ajánl hüvelyekként 15 krjával. 

e Bergmannféle szakállte- 
nyésztő tincturát, 

mely kétségkivül legbiztosabb szer, 
a legrővidebb idő alatt, még igen fiatai 

egyéneknél is tömött és erös szakáll- 
növést előidézni, ajánl palaczkonként 
60 kr. és 1 frt 20 krajczárjával Ko- 

lozsvártt VÓLFF JÁNOS, 
gyógyszerész. 

(B43) -6) 
Hirdetmény. 

HEVY VILVOS 
zomgoraliészitő 

Bécsből ideérkezett, s tudatja a t. cz. 

közönséggel, hogy ittléte alatt minden 
megkivántató zongora igazitást és han- 
golást elválal. 

Ugy saját gyárából uj zongorák itt 
eladók. Értekezhetni búzautcza 120. ! szám alatt. 

;


